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Abstrak

Tujuan dari penulisan artikel ini adalah untuk menganalisa kesalahan fonetik pada buku
“Percakapan Bahasa Mandarin Sehari-hari Lengkap Langsung Bisa” tersebut. Didalam
melakukan analisa kesalahan ini, metode penelitian yang dikerjakan oleh penulis adalah
melakukan pengamatan terhadap fonetik-fonetik dari karakter-karakter bahasa Mandarin yang
terdapat dalam buku tersebut. Penulis menyimpulkan adanya kesalahan-kesalahan fonetik yang
ada dalam buku yang berjudul “Percakapan Bahasa Mandarin Sehari-hari Lengkap Langsung
Bisa”, hal tersebut mungkin terjadi karena penulis dari buku tersebut kurang teliti terhadap
fonetik-fonetik dari karakter-karakter Bahasa Mandarin.

Kata kunci: fonetik, nada, karakter.

Abstract
The purpose of writing this article is to analyze phonetic errors in the book "Percakapan Bahasa
Mandarin Sehari-hari Lengkap Langsung Bisa". In conducting this error analysis, the research
method undertaken by the writer is to observe the phonetics of the Chinese characters in the book.
The writer concludes that there are phonetic errors in the book entitled "Percakapan Bahasa
Mandarin Sehari-hari Lengkap Langsung Bisa", this may occur because the author of the book is
not careful about the phonetics of Chinese characters.

Keywords: phonetic, tone, character.

1. PENDAHULUAN bahwa buku bahasa Mandarin  ini
Dengan semakin eratnya hubungan dikhususkan untuk pembelajar tingkat dasar,
antara Tiongkok dengan Indonesia baik menengah dan mahir tapi tidak menutup
dalam bidang perdagangan, perindustrian, kemungkinan dipakai oleh pembelajar bahasa
pariwisata dan lain sebagainya, hal ini Mandarin pemula baik itu siswa SD, SMP,
membuat semakin banyak orang Indonesia SMA, kalangan mahasiswa dan umum.
yang tertarik untuk mempelajari bahasa Adapun data dari buku tersebut
Mandarin. Oleh sebab itu, banyak buku adalah sebagai berikut: a) judul: “Percakapan
bahasa Mandarin yang telah diterbitkan. Bahasa Mandarin Sehari-hari  Lengkap
Salah satunya adalah buku yang berjudul Langsung Bisa”; b) penulis: Muryani J
“Percakapan Bahasa Mandarin Sehari-hari Semitha; c) editor: Budi; d) cetakan ke-1,
Lengkap Langsung Bisa”. Dalam kata 2016; d) penerbit: Pusat Kajian Bahasa,

pengantar pada buku tersebut dituliskan
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Yogyakarta; e) ISBN: 978-602-6380-22-7; f) 2. KAJIAN LITERATUR
total halaman: 196 halaman. Menurut Li dan Li (1999) fonetik
Setelah  penulis membaca buku bahasa Mandarin mempunyai 21 /& £ (sheng

tersebut, penulis mendapatkan kesalahan
pada fonetik dari karakter bahasa Mandarin.
Oleh sebab itu, tujuan dari penulisan artikel
ini adalah untuk menganalisa kesalahan

mui) atau 21 konsonan awal dan 39 #JB} (yin
miui) atau 39 vokal majemuk. Selain itu,
bahasa Mandarin juga merupakan bahasa
yang mempunyai nada. Adapun nada-nada di
dalam bahasa Mandarin tersebut oleh Huang
dan Liao (2004) digambarkan sebagai berikut:

fonetik pada buku ‘“Percakapan Bahasa
Mandarin Sehari-hari Lengkap Langsung
Bisa” tersebut.

5% 5% SHE S
4ER 4R 448 ]
kLY 3 3t 3th
24K 2 1% 2% 2 %%
Hi HE HE i

FA¥E 55 FHE 35 EE214 5 51

(sumber: Huang dan Liao, 2004, hal. 80)

Keempat nada tersebut dijelaskan sebagai 4. £75 (qu shéng) atau nada keempat, dari

berikut: tingkat 5 turun ke tingkat 1, misalnya a)

1. Bi°F (vin ping) atau nada kesatu, tinggi % (shi) yang artinya “hal, urusan,
dan rata, dari tingkat 5 ke tingkat 5, persoalan”™; b) J (rong) yang artinya
misalnya a) [ (gdo) yang artinya “nyeri, sakit”; ¢) % (yi) yang artinya
“tinggi”; b) & (féi) yang artinya “mudah, gampang”.
“terbang”; ¢) K (tian) yang artinya Selain keempat nada tersebut di atas,
“langit”. dalam bahasa Mandarin juga mempunyai

2. FHF (ydng ping) atau nada kedua, dari nada ringan, nada ringan tersebut diucapkan
tingkat 3 naik ke tingkat 5, misalnya a) dengan ringan dan pendek, dimana dalam
K (Idi) yang artinya “datang”; b) 8] (hui) penulisannya tidak ada tandanya (Kang dan
yang artinya “pulang, kembali”; ¢) - Lai, 2000), contohnya & & (baba), fiA]
(mdng) yang artinya “sibuk”. (tamen), 112 (shénme).

3. _LH (shdng shéng) atau nada ketiga, dari Menurut Kang dan Lai (2000), fungsi
tingkat 2 turun ke tingkat 1 lalu naik lagi dari nada tersebut adalah untuk membedakan

arti, misalnya sebagai berikut:

ke tingkat 4, misalnya a) 4 (hdo) yang
nadakesatu  : J)k (fi) yang artinya

artinya “baik”; b) & (md) yang artinya
’ yane Y adalah “kulit”.

“kuda”; ¢) B (gdn) yang artinya “berani”.
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nadakedua  : Jlkx (fii) yang artinya
adalah “pakaian”.

nada ketiga : ¥ (fi yang artinya
adalah “kapak”.

nada keempat : % (fi) yang artinya

adalah “ayah”.

Hal yang sama juga diungkapkan
oleh Ross dan Jing-heng (2006), mereka
menyatakan bahwa ada empat nada dalam
bahasa Mandarin dan satu nada ringan. Nada
tersebut mempunyai fungsi untuk
membedakan arti, misalnya pada karakter-
karakter Mandarin berikut ini:

nadakesatu : @ (ma) yang artinya
adalah “ibu”.

nada kedua : J#& (md) yang artinya
adalah “mati rasa”.

nada ketiga ~ : 5 (mid) yang artinya
adalah “kuda”.

nada keempat : % (ma) yang artinya
adalah “memaki”.

nada ringan : M (ma) yang artinya

adalah “apakah”.
Dari dapat
ditarik kesimpulan bahwa meskipun lafalnya

contoh-contoh diatas

sama, tetapi bila nadanya berbeda, maka
artinya juga berbeda.

3. METODE PENELITIAN

Penulis telah mempelajari buku yang
berjudul “Percakapan Bahasa Mandarin
Sehari-hari Lengkap Langsung Bisa”. Dalam
buku tersebut terdapat 21 pelajaran, dimana
dalam setiap pelajaran ada a) Membaca; b)
Percakapan; c¢) Menjodohkan Dengan
Menarik Garis; d) Menulis Aksara Han
(karakter Mandarin); e) Kosakata Baru.
Didalam melakukan analisa kesalahan ini,
metode penelitian yang dikerjakan oleh
adalah  melakukan

penulis pengamatan

terhadap fonetik-fonetik dari  karakter-
karakter bahasa Mandarin yang terdapat

dalam buku tersebut.
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4. HASIL DAN PEMBAHASAN
Kesalahan-kesalahan fonetik yang
penulis temukan dalam buku ‘“Percakapan
Bahasa Mandarin Sehari-hari Lengkap
Langsung Bisa” diuraikan sebagai berikut:

Halaman 15 dan 16

B g

Zaoshang hao!

Selamat pagi!

g b g !

Wiénshang hao!

Selamat malam!

Fonetik dari karakter “_F” tertulis “shang”
fonetik
dari karakter “ I tertulis “shang” dalam

dalam nada keempat. Seharusnya,

nada ringan. Menurut Pan dan Chen (1995 :
1107), fonetik dari “}-_|=> adalah “zaoshang”
yang artinya ‘“pagi”. Sedangkan menurut
Shendingweiyuanhui (2012 : 1341), fonetik
dari “Mf_I= adalah “winshang” yang artinya
“malam”. Oleh sebab itu, penulisan fonetik
yang benar adalah sebagai berikut:

b gE !

Zaoshang hao!

e b2 !

Winshang hao!

Halaman 23

AT —F AR E .

Women y1 jia rén xiang gin xiang ai.

Kami sekeluarga saling mengasihi.

Fonetik dari karakter “— tertulis “y1” dalam
nada kesatu. Menurut Cheung (1994 : 61),
bila karakter “— diikuti oleh karakter yang
mempunyai nada kesatu, maka fonetik dari
karakter “—” berubah menjadi nada keempat.

Dalam hal ini, karakter “Z” tertulis “jia”

dalam nada kesatu, maka fonetik dari
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karakter “—” seharusnya tertulis “yi” dalam
nada keempat. Oleh sebab itu, penulisan
fonetik yang benar adalah sebagai berikut:
FAT—F N % -

Women yi jia rén xiang qin xiang ai.
Halaman 35

o o o H/NVPIRES, ARKRLA.

... yOu xidoxiao de yanjing, you changchang
de toufa.

...mempunyai mata yang kecil, mempunyai
rambut yang panjang.

Fonetik dari “HREE” tertulis “ydnjing” yang
artinya “mata”, di sini fonetik dari karakter
“ff ” tertulis “jing” dalam nada kesatu.
Sedangkan fonetik dari “ 3k & > tertulis
“toufd” yang artinya “rambut”, di sini fonetik
dari karakter “/&” tertulis “fa” dalam nada
ketiga. Menurut Pan dan Chen (1995 : 1021,
877), fonetik dari “HRH%” adalah “yanjing”
yang artinya “mata”, fonetik dari karakter
“H&> tertulis dalam nada ringan. Sedangkan
fonetik dari “3k &> adalah

artinya “rambut”, fonetik dari karakter “&”

“téufa” yang

tertulis dalam nada ringan. Oleh sebab itu,
penulisan fonetik yang benar adalah sebagai
berikut:

o o o H/ANVNIIRES, ARACHIRK .

... you xidoxiao de yanjing, you changchang
de téufa.

Halaman 36

i 2 ?

Ta shi shui?

Siapa dia?

Fonetik dari karakter “#E” tertulis “shui”
dalam nada keempat. = Menurut Pan dan
Chen (1995 : 809), fonetik dari karakter “¥E”
adalah “shéi” dalam nada kedua atau “shui”
dalam nada kedua juga yang artinya “siapa”.
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Oleh sebab itu, penulisan fonetik yang benar
adalah sebagai berikut:
I i 2

Ta shi shéi? atau ta shi shui?
Halaman 45

1o i FA I

Guo mélu de shihou

Ketika menyeberang jalan

Ini adalah judul dari pelajaran 8. Fonetik dari
“[5J > tertulis “shihou™, di sini fonetik dari
karakter “{% ” tertulis “hou” dalam nada
keempat. Menurut Pan dan Chen (1995 : 780),
fonetik dari “Hf %> adalah “shihou” yang
artinya “waktu; saat; ketika”, fonetik dari
karakter “f{% > tertulis dalam nada ringan.
Oleh sebab itu, penulisan fonetik yang benar
adalah sebagai berikut:

1o i F I ik

Guo maélu de shihou
Halaman 46

o o o AR i

..., you y1 wéi taitai guo malu.

..., ada seorang nyonya menyeberang jalan
raya.

Fonetik dari karakter “— tertulis “yT” dalam
nada kesatu. Menurut Cheung (1994 : 61),
bila karakter “— diikuti oleh karakter yang
mempunyai nada keempat, maka fonetik dari

13

karakter “—” berubah menjadi nada kedua.

(13 Nt

Dalam hal ini, karakter “f” tertulis “wei

dalam nada keempat, maka fonetik dari

2
1

karakter “—” seharusnya tertulis “yi” dalam
nada kedua. Oleh sebab itu, penulisan fonetik
yang benar adalah sebagai berikut:

o o o s AR B

..., you yi wéi taitai guo malu.

Halaman 72
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DUTEMEANAE ?

Hanyl nan bu nan?

Bahasa Mandarin susah tidak?

Fonetik dari karakter “ AN tertulis “bu”

dalam nada keempat. Menurut Cheung (1994 :

39), fonetik dari karakter “ A~ ” dalam
pertanyaan positif-negatif menjadi nada
ringan. Oleh sebab itu, penulisan fonetik
yang benar adalah sebagai berikut:
DUTEHEANHE?

Hanyt nan bu nan?
Halaman 73

PABEAHE

Hanyut bu nan.

Bahasa Mandarin tidak susah.

Fonetik dari karakter ¥t > tertulis “nan”
dalam nada keempat. Menurut Pan dan Chen
(1995 : 610-611), fonetik dari karakter “Xf”
ada dua yaitu “nan” atau “nan”. Bila fonetik
dari karakter “X£” dibaca “n4n” dalam nada
kedua, maka artinya adalah “susah; sulit;
sukar”. Sedangkan, bila fonetik dari karakter
“XE > dibaca “nan” dalam nada keempat,
maka artinya adalah “celaka; malapetaka;
musibah”. Oleh sebab itu, penulisan fonetik
yang benar adalah sebagai berikut:
DOBEAHE

Hanyu bu nan.

Halaman 92

o o o s B,

..., haiydu caochang.

..., dan ada lapangan olahraga.

Fonetik dari “##3%” tertulis “caochang”, di
sini fonetik dari karakter “ 3%  tertulis
“chang” dalam nada kedua. Menurut Pan
dan Chen (1995 : 83), fonetik dari “#¢37”
adalah “caochdng” yang artinya “lapangan
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main; lapangan olah raga”, dimana fonetik
dari karakter “3%” tertulis dalam nada ketiga.
Oleh sebab itu, penulisan fonetik yang benar
adalah sebagai berikut:

o o o A

..., haiyou caochéng.

Halaman 116

WAENE B

Y¢ bu xiuhan kan dianying.

Juga tidak suka menonton film.

Fonetik dari “ & XX ” tertulis “xiuhan”.
Menurut Pan dan Chen (1995 : 942), fonetik
dari “ & ¥X” adalah “xihuan” yang artinya
“suka; cinta; gemar”. Sedangkan, menurut
Cheung (1994 : 7), fonetik dari karakter “Az”
bila yang
mempunyai nada ketiga, maka fonetik dari
karakter “ A~ ” adalah “bu” dalam nada
keempat. Dalam hal ini fonetik dari karakter
“%.” adalah “xi” dalam nada ketiga, maka
karakter “/~” menjadi “bu”
Oleh sebab
penulisan fonetik yang benar adalah sebagai
berikut:

WAENE .

Y¢ bu xihuan kan dianying.

berada  didepan  karakter

fonetik dari

dalam nada keempat. itu,

Halaman 117

EXCHEFTH .

Wo xihuan xtnweén jiému.

Saya suka acara berita.

Fonetik dari “ #7 [/ > tertulis “xinwen”,
dimana fonetik dari karakter “[# > tertulis
“wen” dalam nada keempat. Menurut Pan
dan Chen (1995 : 984), fonetik dari “¥r[&”
adalah “xinwén” yang artinya adalah “berita”,
di sini fonetik dari karakter “[& > tertulis

“wén” dalam nada kedua. Oleh sebab itu,
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penulisan fonetik yang benar adalah sebagai
berikut:
HEXHE T H

W0 xihuan xinwén jiému.

5. KESIMPULAN

Penulis  menyimpulkan  adanya
kesalahan-kesalahan fonetik yang ada dalam
buku yang berjudul “Percakapan Bahasa
Mandarin Sehari-hari Lengkap Langsung
Bisa”, hal tersebut mungkin terjadi karena
penulis dari buku tersebut kurang teliti
terhadap fonetik-fonetik dari  karakter-
karakter Bahasa Mandarin. Oleh sebab itu,
seorang penulis buku Bahasa Mandarin perlu
teliti terhadap fonetik-fonetik dari karakter-
karakter Bahasa Mandarin, sehingga buku
yang ditulis dapat memberikan model
pembelajaran bahasa yang baik dan benar
terhadap para pembacanya.
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